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  28. Januar 2021  28 January 2021   

  M&A COVID-19 Telegramm  M&A COVID-19 Wire   

  Heute erhalten Sie ein weiteres M&A-Update 

aus Anlass der COVID-19-Pandemie. 

 Today you will receive another M&A update 

due to the COVID-19 pandemic. 

  

  

1. Staatliche Hilfen 

 

1. State Aids 

  

  Die EU-Kommission hat am 21. Januar 2021 

außerordentliche Wirtschaftshilfen auch bei 

einem Betrag von über EUR 4 Millionen bei-

hilferechtlich genehmigt. Bisher war eine auf-

wändige Einzelnotifizierung erforderlich. 

 On 21 January 2021, the EU Commission ap-

proved extraordinary economic aid for 

amounts in excess of EUR 4 million. Previ-

ously, an elaborate individual notification was 

required. 

  

  Laut BMWi könne mit der Auszahlung der No-

vemberhilfen und den Abschlagszahlungen 

für die Dezemberhilfen sofort begonnen wer-

den. Die Antragstellung erfolgt über die Platt-

form des BMWi, siehe auch FAQs zu Novem-

ber- und Dezemberhilfen.  

 According to the German Federal Ministry of 

Economics and Energy (BMWi), payments of 

the November financial aids and the advance 

payments for the December financial aids can 

start immediately. Applications can be sub-

mitted via the BMWi platform, see also FAQs. 

  

  Die Antragsfristen für die Überbrückungs-

hilfe II wurden bis 31. März 2021 und für die 

November- und Dezemberhilfen bis 30. April 

2021 verlängert. Zudem soll die Überbrü-

ckungshilfe III überarbeitet und vereinfacht 

werden. 

 The application timelines for Über-

brückungshilfe II have been extended to 

31 March 2021 and for November and De-

cember financial aids to 30 April 2021. In ad-

dition, Überbrückungshilfe III is to be revised 

and simplified. 

  

  

2. Sanierungs- und Insolvenzrecht 

 

2. Restructuring and Insolvency Law 

  

  Seit dem 1. Januar 2021 ist das neue Sanie-

rungs- und Insolvenzrechtsfortentwicklungs-

gesetz (SanInsFoG) in Kraft, durch das weit-

reichende Änderungen im Bereich des Insol-

venzrechts vorgenommen wurden.  

 Since 1 January 2021, the new Act on the 

Further Development of the Law on Restruc-

turing and Insolvency (SanInsFoG) is in force, 

which has made far-reaching changes in the 

area of Insolvency Law. 

  

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Pressemitteilungen/2021/01/20210122-eu-kommission-genehmigt-erweiterten-beihilferechtlichen-rahmen-fuer-ausserordentliche-wirtschaftshilfen.html
https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Pressemitteilungen/2021/01/20210122-eu-kommission-genehmigt-erweiterten-beihilferechtlichen-rahmen-fuer-ausserordentliche-wirtschaftshilfen.html
https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Pressemitteilungen/2021/01/20210122-eu-kommission-genehmigt-erweiterten-beihilferechtlichen-rahmen-fuer-ausserordentliche-wirtschaftshilfen.html
https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Pressemitteilungen/2021/01/20210112-regulaere-auszahlungen-fuer-ausserordentliche-wirtschaftshilfe-fuer-november-seit-heute-moeglich.html
https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Pressemitteilungen/2021/01/20210112-regulaere-auszahlungen-fuer-ausserordentliche-wirtschaftshilfe-fuer-november-seit-heute-moeglich.html
https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Pressemitteilungen/2021/01/20210105-abschlagszahlungen-fuer-ausserordentliche-wirtschaftshilfe-fuer-dezember-gestartet.html
https://www.ueberbrueckungshilfe-unternehmen.de/UBH/Navigation/DE/Home/home.html
https://www.ueberbrueckungshilfe-unternehmen.de/UBH/Navigation/DE/Home/home.html
https://www.ueberbrueckungshilfe-unternehmen.de/UBH/Navigation/DE/Dokumente/FAQ/Ausserordentliche-Wirtschaftshilfe/ausserordentliche-wirtschaftshilfe.html
https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Pressemitteilungen/2021/01/20210112-regulaere-auszahlungen-fuer-ausserordentliche-wirtschaftshilfe-fuer-november-seit-heute-moeglich.html
https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Pressemitteilungen/2021/01/20210105-abschlagszahlungen-fuer-ausserordentliche-wirtschaftshilfe-fuer-dezember-gestartet.html
https://www.ueberbrueckungshilfe-unternehmen.de/UBH/Navigation/DE/Home/home.html
https://www.ueberbrueckungshilfe-unternehmen.de/UBH/Navigation/DE/Dokumente/FAQ/Ausserordentliche-Wirtschaftshilfe/ausserordentliche-wirtschaftshilfe.html
https://www.bundesfinanzministerium.de/Content/DE/Standardartikel/Themen/Schlaglichter/Corona-Schutzschild/2021-01-19-ueberbrueckungshilfe-verbessert.html
https://www.bundesfinanzministerium.de/Content/DE/Standardartikel/Themen/Schlaglichter/Corona-Schutzschild/2021-01-19-ueberbrueckungshilfe-verbessert.html
https://www.bundesfinanzministerium.de/Content/DE/Standardartikel/Themen/Schlaglichter/Corona-Schutzschild/2021-01-19-ueberbrueckungshilfe-verbessert.html
https://www.bundesfinanzministerium.de/Content/DE/Standardartikel/Themen/Schlaglichter/Corona-Schutzschild/2021-01-19-ueberbrueckungshilfe-verbessert.html
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   Schaffung eines Stabilisierungs- und 

Restrukturierungsrahmens für Unterneh-

men (StaRUG) als vorinsolvenzliche Al-

ternative eines förmlichen Insolvenzver-

fahrens. Sanierungsmaßnahmen sind da-

bei auch gegen den Widerstand von Min-

derheiten mittels eines Restrukturie-

rungsplanes möglich. 

  Implementation of a stabilisation and re-

structuring framework for companies 

(StaRUG) as a pre-insolvency alternative 

to formal insolvency proceedings. Re-

structuring measures can be imple-

mented also against the resistance of mi-

norities through a restructuring plan. 

  

   Aussetzung der Insolvenzantragspflicht 

vom 1. Januar bis zum 31. Januar 2021 

für Unternehmen, die von 1. November 

bis 31. Dezember 2020 einen Antrag auf 

Gewährung finanzieller Hilfsleistungen im 

Rahmen staatlicher Hilfsprogramme zur 

Abmilderung der Folgen der COVID-19-

Pandemie gestellt haben. Eine Aus-

nahme besteht u.a., wenn keine Aussicht 

auf Erlangung der Hilfeleistung besteht. 

  Suspension of the obligation to file for in-

solvency from 1 January to 31 January 

2021 for companies that have filed for fi-

nancial aids in the period from 1 Novem-

ber to 31 December 2020 provided in 

state aid programs to mitigate the conse-

quences of the COVID-19 pandemic. An 

exception exists especially if there is no 

prospect of obtaining the aid. 

  

   Verkürzung des Prognosezeitraums für 

die Überschuldungsprüfung im Zeitraum 

zwischen 1. Januar bis 31. Dezember 

2021 von zwölf (abweichend von § 19 

Abs. 2 InsO) auf vier Monate, wenn die 

Überschuldung auf die COVID-19-Pande-

mie zurückzuführen ist. 

  Reduction of the forecast period for the 

over-indebtedness assessment in the pe-

riod from 1 January to 31 December 2021 

from twelve (deviating from Sec. 19 

para. 2 German Insolvency Law) to four 

months if the over-indebtedness is 

caused by the COVID-19 pandemic. 

  

   Verlängerung der maximalen Insol-

venzantragsfrist für den Insolvenzgrund 

der Überschuldung von drei auf sechs 

Wochen (§ 15 Abs. 1 S. 2 InsO). 

  Extension of the maximum insolvency ap-

plication period for over-indebtedness 

from three to six weeks (Sec. 15 para. 1 

sentence 2 Insolvency Law). 

  

  Weitere Informationen zum SanInsFoG erhal-

ten Sie hier.  

 Further information on the SanInsFoG can be 

found here. 

  

  

3. Steuerrecht 

 

3. German Tax Law 

  

  

a) Geltungsdauer von Steuererleichte-
rungen verlängert 

 

a) Application of Tax Relief Measures ex-
tended 

  

  Deutschland hat zur Bekämpfung der negati-

ven wirtschaftlichen Auswirkungen der CO-

VID-19-Pandemie im Jahr 2020 umfangrei-

che Maßnahmen ergriffen. Das Bundesfi-

nanzministerium hat nun mit Schreiben vom 

 Germany took extensive measures in 2020 to 

mitigate the serious economic effects of the 

COVID-19 pandemic. By circular of 22 De-

cember 2020, the German Federal Ministry of 

Finance extended the application of certain 

tax relief measures: 

  

https://www.bmjv.de/SharedDocs/Gesetzgebungsverfahren/DE/Fortentwicklung_Insolvenzrecht.html
https://www.bmjv.de/SharedDocs/Gesetzgebungsverfahren/DE/Fortentwicklung_Insolvenzrecht.html
https://www.bundesfinanzministerium.de/Content/DE/Downloads/BMF_Schreiben/Weitere_Steuerthemen/Abgabenordnung/2020-12-22-steuerliche-massnahmen-zur-beruecksichtigung-der-auswirkungen-des-coronavirus-verlaengerung.pdf?__blob=publicationFile&v=2
https://www.bundesfinanzministerium.de/Content/DE/Downloads/BMF_Schreiben/Weitere_Steuerthemen/Abgabenordnung/2020-12-22-steuerliche-massnahmen-zur-beruecksichtigung-der-auswirkungen-des-coronavirus-verlaengerung.pdf?__blob=publicationFile&v=2
https://www.bundesfinanzministerium.de/Content/DE/Downloads/BMF_Schreiben/Weitere_Steuerthemen/Abgabenordnung/2020-12-22-steuerliche-massnahmen-zur-beruecksichtigung-der-auswirkungen-des-coronavirus-verlaengerung.pdf?__blob=publicationFile&v=2
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22. Dezember 2020 die Geltungsdauer be-

stimmter Steuererleichterungen verlängert: 

   Stundung von Steuerzahlungen bis 

zum 30. Juni und ggf. Anschlussstundun-

gen längstens bis zum 31. Dezember 

2021 in Verbindung mit Ratenzahlungen, 

  Deferral of tax payments until 30 June 

and, in general, further deferral beyond 

this date and until 31 December 2021 at 

the latest if taxpayer agrees on install-

ment payments; 

  

   Aussetzung der Vollstreckung bis zum 

30. Juni 2021, 

  Waiver of enforcement measures until 

30 June 2021; 

  

   Reduzierung von Steuervorauszahlungen 

im Jahr 2021. 

  Reduction of advance tax payments in 

2021; 

  

  Diese Steuererleichterungen werden weiter-

hin nur gewährt, wenn der Steuerpflichtige 

unmittelbar und nicht unerheblich negativ von 

den wirtschaftlichen Folgen der COVID-19-

Pandemie betroffen ist und bis 31. März 2021 

einen Antrag auf Stundung und/oder Ausset-

zung der Vollstreckung bzw. bis 31. Dezem-

ber 2021 einen Antrag auf Anpassung der 

Steuervorauszahlungen gestellt hat. 

 This tax relief measures are only granted if 

the taxpayer is directly and not insignificantly 

affected by the COVID-19 pandemic and files 

a respective application until 31 March 2021 

for a deferral of tax payments and/or a waiver 

of enforcement measures respectively until 

31 December 2021 for a reduction of advance 

tax payments. 

  

  

b) Erweiterte Rückwirkung von Umwand-
lungen auch im Jahr 2021 

 

b) Retrospective Effect of Restructuring 
extended for 2021 

  

  Der Gesetzgeber erweiterte bereits für Um-

wandlungen im Jahr 2020 die Rückwirkung 

von regulär acht Monate auf zwölf Monate. 

Diese Maßnahme wurde durch Verordnun-

gen des Bundesfinanzministeriums und des 

Bundesjustizministeriums verlängert und gilt 

für Umwandlungen bis 31. Dezember 2021. 

Damit können Umwandlungen in 2021 grund-

sätzlich mit einer Rückwirkung von maximal 

zwölf Monaten steuerlich wirksam erfolgen 

 Already in 2020, the German legislator has 

extended the retroactive effect of reorganisa-

tions under German restructuring law from a 

regular maximum of eight months to a maxi-

mum of twelve months. This measure was ex-

tended by legislative decrees of the German 

Federal Ministry of Finance and the German 

Federal Ministry of Justice and is effective for 

reorganisations until 31 December 2021. In 

general, this allows for reorganisations in 

2021 with a maximum retroactive effect of 

twelve months for German tax purposes. 

  

  

c) Abgabefrist für Steuererklärung 2019 
soll erneut verlängert werden 

 

c) Further Extension of Filing Period for 
2019 Tax Return ahead 

  

  Das Bundesfinanzministerium verkündete be-

reits am 1. Dezember 2020, dass sich die re-

gulär mit Ablauf des Februar 2021 endende 

Frist für die Abgabe der Steuererklärung 2019 

 The Federal Ministry of Finance has already 

announced on 1 December 2020 that the reg-

ular filing period for the 2019 tax return, which 

normally ends upon expiry of February 2021, 

will be extended by one month if the tax return 

  

https://www.bundesfinanzministerium.de/Content/DE/Downloads/BMF_Schreiben/Weitere_Steuerthemen/Abgabenordnung/2020-12-22-steuerliche-massnahmen-zur-beruecksichtigung-der-auswirkungen-des-coronavirus-verlaengerung.pdf?__blob=publicationFile&v=2
https://www.bgbl.de/xaver/bgbl/start.xav?startbk=Bundesanzeiger_BGBl&start=//*%5b@attr_id=%27bgbl120s3042.pdf%27%5d#__bgbl__%2F%2F*%5B%40attr_id%3D%27bgbl120s3042.pdf%27%5D__1611570697046
https://www.bgbl.de/xaver/bgbl/start.xav?startbk=Bundesanzeiger_BGBl&start=//*%5b@attr_id=%27bgbl120s2258.pdf%27%5d
https://www.bgbl.de/xaver/bgbl/start.xav?startbk=Bundesanzeiger_BGBl&start=//*%5b@attr_id=%27bgbl120s3042.pdf%27%5d#__bgbl__%2F%2F*%5B%40attr_id%3D%27bgbl120s3042.pdf%27%5D__1611570697046
https://www.bgbl.de/xaver/bgbl/start.xav?startbk=Bundesanzeiger_BGBl&start=//*%5b@attr_id=%27bgbl120s3042.pdf%27%5d#__bgbl__%2F%2F*%5B%40attr_id%3D%27bgbl120s3042.pdf%27%5D__1611570697046
https://www.bgbl.de/xaver/bgbl/start.xav?startbk=Bundesanzeiger_BGBl&start=//*%5b@attr_id=%27bgbl120s2258.pdf%27%5d
https://www.bgbl.de/xaver/bgbl/start.xav?startbk=Bundesanzeiger_BGBl&start=//*%5b@attr_id=%27bgbl120s2258.pdf%27%5d
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um einen Monat verlängert, wenn die Steuer-

klärung durch einen Steuerberater erstellt 

wird. Der Gesetzgeber beabsichtigt nun, die 

Abgabefrist weiter zu verlängern. Der Bun-

destag hat am 12. Januar 2021 einen Geset-

zesentwurf veröffentlicht, wonach die Abga-

befrist um sechs Monate verlängert werden 

soll. Die Steuererklärung 2019 wäre demnach 

grundsätzlich spätestens am 31. August 2021 

abzugeben. 

is prepared by a tax advisor. The legislator 

now intends a further extension of the filing 

period. On 12 January 2021, the German 

Bundestag published a draft bill to extend the 

regular filing period by six months. Accord-

ingly, the 2019 tax return would have to be 

filed by 31 August 2021 at the latest. 

  

d) Kostenübernahme für COVID-19-Test 
ist kein Arbeitslohn 

 

d) No Wages by Absorption of Costs for 
COVID-19 Test 

  

  Das Bundesfinanzministerium hat am 28. De-

zember 2020 die COVID-19-FAQs aktuali-

siert und insbesondere klargestellt, dass die 

Übernahme der Kosten für einen COVID-19-

Test durch den Arbeitgeber keinen Arbeits-

lohn darstellt. Die Kostenübernahme erfolgt 

hiernach aus ganz überwiegend eigenbe-

trieblichen Interesse des Arbeitsgebers. 

Demnach sollten keine Lohnsteuern und so-

zialversicherungsrechtliche Kosten anfallen. 

 On 28 December 2020, the Federal Ministry 

of Finance updated its COVID-19 FAQs and, 

in particular, clarified that costs for a COVID-

19 test borne by the employer does not con-

stitute taxable wages. The COVID-19 test and 

the absorption of the respective costs are ra-

ther in the employer’s own predominant inter-

est. Therefore, wage taxes and social security 

costs should not arise. 

  

  

4. COVID-19-Pandemie und Betriebs-
schließungsversicherungen 

 

4. COVID-19 Pandemic and Business 
Closure Insurance 

  

  Gerichtliche Verfahren zu Betriebsschlie-

ßungsversicherungen spielen wie erwartet 

weiterhin eine große Rolle. Mittlerweile lässt 

sich die Tendenz zu einer restriktiven Ausle-

gung der Versicherungsbedingungen in den 

erstinstanzlichen Gerichtsentscheidungen 

feststellen. So lehnten seit unserem letzten 

COVID-19 Telegramm allein sieben Landge-

richte eine Entschädigung durch die Versi-

cherungen ab. 

 As expected, lawsuits filed against insurance 

companies are still looming large. Meanwhile, 

there is a tendency to strict interpretation of 

business closure insurance clauses at the re-

gional courts. Seven regional courts negated 

a compensation for business closure since 

our last COVID-19 Wire. 

  

  Zwei zuletzt geschlossene Vergleiche einer 

großen Versicherung mit ihren Versicherten 

lassen allerdings erkennen, dass dies zumin-

dest durch das Landgericht München im Ein-

zelfall abweichend beurteilt werden könnte. 

Höchstrichterliche Rechtsprechung hierzu 

fehlt bisher. 

 As a big insurance company settled two 

cases with its policyholders recently, it be-

comes clear that at least the regional court of 

Munich could decide differently in a given 

case. There are still no decisions by the Ger-

man Supreme Court. 

  

  Im Gegensatz dazu herrscht in Großbritan-

nien hinsichtlich der Hauptstreitpunkte mehr 

 In contrast, there is more clarity regarding the 

main issues in Great Britain. On 15 January 

  

https://www.bundesfinanzministerium.de/Content/DE/Standardartikel/Themen/Steuern/2020-04-01-FAQ_Corona_Steuern_Anlage.pdf?__blob=publicationFile&v=2
https://www.bundesfinanzministerium.de/Content/DE/Standardartikel/Themen/Steuern/2020-04-01-FAQ_Corona_Steuern_Anlage.pdf?__blob=publicationFile&v=2
https://www.pplaw.com/sites/default/files/2020-12/201210-Client%20Information%20MA%20COVID-19%20Telegramm%20Wire%20XVII_0.pdf
https://www.pplaw.com/sites/default/files/2020-12/201210-Client%20Information%20MA%20COVID-19%20Telegramm%20Wire%20XVII_0.pdf
https://www.pplaw.com/sites/default/files/2020-12/201210-Client%20Information%20MA%20COVID-19%20Telegramm%20Wire%20XVII_0.pdf
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Klarheit. Der Supreme Court verwarf im Rah-

men eines Musterprozesses am 15. Januar 

2021 die Berufungsanträge gegen eine Ent-

scheidung des High Court, nach der den Ver-

sicherungsnehmern Zahlungen aus ihren Be-

triebsunterbrechungspolicen zugesprochen 

wurde. Die Versicherungen sind somit zu Ent-

schädigungszahlungen verpflichtet, ohne 

dass es auf eine Einzelentscheidung ver-

schiedener Gerichte ankommt. 

2021 the British Supreme Court discarded in 

a test case several appeals against a decision 

made by the High Court, which adjudged in-

surance coverage under business closure 

policy to the policyholders. Therefore, the in-

surance companies are obliged to compensa-

tion without the necessity to bring about vari-

ous individual case decisions by different 

courts. 

       

  Haben Sie weitere Fragen? Kontaktieren Sie 

uns: 

 If you have further questions, please contact 

us: 

  

Ralf Bergjan – ralf.bergjan@pplaw.com 

Nico Fischer – nico.fischer@pplaw.com 

Tobias Jäger – tobias.jaeger@pplaw.com 

Marco Ottenwälder – marco.ottenwaelder@pplaw.com 

Benjamin Aldegarmann – benjamin.aldegarmann@pplaw.com 

Nemanja Burgic – nemanja.burgic@pplaw.com 

Matthias Meier – matthias.meier@pplaw.com 

Stefan Weinberger – stefan.weinberger@pplaw.com 
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